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que la jouissance, Sa vie durant, des intérêts 
du capital, mentionné à l'article V. 

l1 est entendu également que s'il y 
avait des enfants du premier lit, Madame 
la P r i n c e s s e  ne pourra disposer de la 
Nflorgengabe par testament qu'en leur faveur. 

Ar t i c l e  Vi l .  홢 
Le présent Traité sera ratifié par Sa 

Majesté le Roi de Danemark et Sa Majesté 
l'Empereur de toutes les Russies, et les 
actes de ratification seront échangés a St. 
Pétersbourg le plus tôt possible. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires res- 
peelifs ont signé le présent Traité et y ont 
apposé le cachet de leurs armes. 

Fait à Tzarskoé-Sélo, le premier-treize 
Octobre, de Pan de grâce mil-huit-cent- 
soixante-six. 

(signé) 0. Plessen. 
(L. S.) 

(signé) Aéllerlaerg. 
(L. S.) 

(signé) Gortchacow. 
(h  S.) 

r e * v 
A r t i c l e  séparé.  

Son A l t e s se  Royale ,  Madame la 
P r i n c e s s e  Dagmar ayant montré une dis- 
position particulière à s'instruire dans les 
ring-mes de la religion que professe Son 
futur Epottx, et tout donnant l'espoir que 
vers l'époque de Son arrivée en Bussie, 
Elle sera prête à y adhérer formellement, il 
a été arrêté entre Sa Majesté le Roi de 
Danemark et Sa Majesté l'Empereur de 
toutes les Russies, que Son Al t e s se  
Royale  Madame la P r i n c e s s e  Dagmar, 
pour embrasser la religion grecque orien- 

et andet OEgteskab. Dog skal Hun ogsaa i 
dette Tilfælde bevare fri Eiendomsret over Sin 
scerlige Formue og over den i Artikel lll fast- 
satte Morgengave, saavelsom Nydelsen af Ren- 

terne af den i Artikel V omhandlede Capital, 
saalænge Hun lever. 

Man er ligeledes bleven enig om, at, der- 
som der er Børn af det første Asjgteskaly kan 

Pr indsessen  Ikke ved Testament raade over 
Morgengaven Uden til Fordeel for disse. 

Artikel Vil. 

Denne Traetat skal ratisileres af Hans 

Majestcet Kongen af Danmark og Hans Ild-tje- 

stcet Kcisercn af Rusland, og Natisicatioiiscsxcterkie 
skulle udvexles i Sit. Petersborg saasnart som 

muligt. 
Til Bekræftelse herpaa have de respective 

Befuldmcegtigede undertegnet denne Tractat og 

paatryklt samme deres Vaabensegl 

Skeer i TzarskoczsSelo den tfxkxlledei 

October, Aar ester Christi Byrd Atten Hundrede 

og Sex og Tresindstyve 

(Undert.) O. Messen. 
(L. S.) 

(Undert.) Adlerlderxp 
(L. S.) 

(Undert.) Gortchaeoau 
(1.. S.) 

Scersksilt Artikel 

Da Hendes Kongelige Hoihed P r i n d -  

sesse Dagmar har tilljendegivet en særdeles Til- 
boielighed til at blive oplært i den Religions Lære» 
sætnirsger, til hvilken hendes tilkommende Asgtes 
fcelle beljender Sig, og da Alt lader haabe, at 

Hun ved Sin Ankomst til Rusland vil være 

beredt til formelig at antage samme, ere 

Hans Majestcet Kongen af Danmark og Hans 

Majeftoet Keisereit af Rusland blevne enige om, 
at Hendes Kongelige Hoihed Prindsesse 
Dagmar, for at indtreede iden GrcestsOrientalsle 


